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shrInyAsadashakam

શ્રીʳયાસદશકમ્

॥ શ્રીઃ॥
શ્રીમતે િનગમાʳતમહાદે͊શકાય નમઃ ।
શ્રીમાન્ વેઙ્કટનાથાયર્ઃ કિવતાિક͚͛કકેસર͒ ।
વેદાʳતાચાયર્વયાͭ મે સિન્નધત્તાં સદા હૃિદ॥
અહં મદ્રક્ષણ ભરાે મદ્રક્ષણ ફલં તથા ।
ન મમ શ્રીપતેરેવેત્યાત્માનં િન͉ક્ષપેʬબુધઃ॥ ૧॥
ʳયસ્યાʿયિકʦચનઃ શ્રીમનનુકૂલાેઽʳયવ͉જ͚͛તઃ ।
િવશ્વાસ પ્રાથર્ના પવૂર્માત્મરક્ષા ભરં ʬવિય॥ ૨॥
ˌવામી ˌવશષંે ˌવવશં ˌવભરʬવને િનભર્રમ્ ।
ˌવદત્ત ˌવિધયા ˌવાથ͜ ˌવ͏ˍમન્ ʳયસ્ય͈ત માં ˌવયમ્॥ ૩॥
શ્રીમન્નભીષ્ટ વરદ ʬવામ͏ˍમ શરણં ગતઃ ।
અેતદે્દહાવસાને માં ʬવʭપાદં પ્રાપય ˌવયમ્॥ ૪॥
ʬવચ્છેષʬવે ͏સ્થરિધયં ʬવʭપ્રા̃યેક પ્રયાજેનમ્ ।
િન͈ષદ્ધકાʿયરિહતં કુ̘ માં િનત્ય િકઙ્કરમ્॥ ૫॥
દેવી ભષૂણ હેત્યાિદ જુષ્ટસ્ય ભગવંˍતવ ।
િનતં્ય િનરપરાધષેુ કૈઙ્કયષͭુ િનયુઙ્શ્વ મામ્॥ ૬॥
માં મદ͑યં ચ િન͊ખલં ચેતનાચેતનાત્મકમ્ ।
ˌવકૈઙ્કયાપͭકરણં વરદ ˌવીકુ̘ ˌવયમ્॥ ૭॥
ʬવદેક રક્ષ્યસ્ય મમ ʬવમવે ક̗ણાકર ।
ન પ્રવતર્ય પાપાિન પ્રˇ͆ત્તાિન િનવતર્ય॥ ૮॥
અકૃત્યાનાં ચ કરણં કૃત્યાનાં વજર્નં ચ મે ।
ક્ષમˌવ િન͊ખલં દેવ પ્રણતા͈ત͚͛હર પ્રભાે॥ ૯॥
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શ્રીમાિન્નયત પʦચાઙ્ગં મદ્રક્ષણ ભરાપર્ણમ્ ।
અચીકરʭˌવયં ˌવ͏ˍમનતાેઽહ͈મહ િનભર્રઃ॥ ૧૦॥
॥ ઇ͈ત શ્રીʳયાસદશકં સમાપ્તમ્॥
કિવતાિક͚͛ક͊ ͔સ͕હાય કલ્યાણગુણશા͈લને ।
શ્રીમતે વેઙ્કટેશાય વેદાʳતગુરવે નમઃ॥

nyAsa dashakam (918 to 927)

The anuShTAna or Observance of prapatti may be sakRit–once only. But a reading or

recitation of this stotram will help a prapanna to remind himself of what has been done

and what he has got to do for the rest of his life. Every devout vaiShNava recites this Stotra

at the beginning of Tiruvaaradhana (daily worship) of the Lord. The Stotra deals with the

AtmA-nikShepa (zaraNAgati), with its a Ngas, and prays for flawless service to the Lord in

the post-prapatti period. It is a complete code in itself–a very short and sweet one. shloka

919 refers to all the a Ngas–one word for each. Prapatti is performed by us only by His

Grace and only for His benefit, not ours; this is pointed out in shlokas 920 and 927. The

stotra winds up with referring to the sense of relief obtained after casting off all burden.

The last shloka (917) of nyAsa viMshati is invariably recited along with nyAsa-dashakam

at its conclusion.
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